


Сказки
Братья  
(Корейская народная сказка)

В одной деревне жил крестьянин с женой, и у них было два сына. 
С годами дети подрастали, а родители старели. Когда Чан Мо — так 
звали старшего сына — минуло двадцать лет, он женился.

Как полагается старшему сыну, он не покинул своих престарелых 
родителей. Чан Мо остался жить с ними, чтобы на старости лет отец 
и мать не знали никаких забот.

Вскоре женился и младший брат. Его звали Чан Су. Поселился он 
на другом конце деревни и стал обзаводиться своим хозяйством. Не-
легко ему было. Построил кое-как фанзу*; смотрит — землю пахать 
нечем. Достал плуг — нет денег на быка. Обзавелся быком — поме-
щику за землю нечем платить. А тут еще и дети пошли. Но был Чан 
Су трудолюбив: выходил он работать на поле раньше всех соседей, а 
домой возвращался позже других.

Нелегко жилось младшему брату, да и старшему жилось трудно. 
Ведь ему приходилось заботиться не только о своих детях и жене. 
Надо было всегда помнить и о старых родителях. И хоть жили братья 
впроголодь, и много у них было всяких забот, но жили они дружно, в 
согласии. Вот однажды осенью Чан Мо пересчитал свои запасы риса 
и подумал: «Не много у меня зерна: всего-то десять мешков… Но ведь 
у младшего брата еще меньше уродилось. Надо ему помочь, да так, 
чтобы он не узнал об этом».

И, когда стемнело, Чан Мо взвалил на плечи мешок самого луч-
шего зерна и понес к дому младшего брата. По дороге встретил он 
какого-то человека, только не разобрал в темноте, — кого.

Принес Чан Мо к дому брата мешок, положил его и поспешил 
обратно. Он решил принести брату еще один мешок. Вернулся Чан 
Мо домой и ничего понять не может: как было у него десять мешков, 
так десять и осталось, не уменьшилось. Но некогда ему было раздумы-
вать. Взвалил он еще один мешок на плечи и понес его к своему брату.

На обратном пути опять встретил он посредине дороги какого-то 
человека и опять в темноте не разобрал, — кого.

Вернулся Чан Мо к себе — снова такая же история: как было у 
него десять мешков, так и осталось. Что за чудеса!

— Коли так,— решил Чан Мо, — отнесу-ка я брату еще парочку 
мешков. — И снова отправился по знакомой тропинке в другой конец 

*  Фанза — тип традиционного жилища с двухскатной крышей, распро-
страненный в Китае и Корее.

35



деревни. А в это время взошла луна, осветила тропинку, и идти с 
ношей стало легко, как днем.

Но  едва Чан Мо дошел до середины пути, как увидел, что на-
встречу ему идет человек и тоже с мешком на плечах. А когда человек 
приблизился, Чан Мо узнал в нем младшего брата.

— Куда ты идешь так поздно? — спросил Чан Мо.
— А куда это вы идете в такое время? — спросил Чан Су.
И оба брата сразу все поняли и радостно рассмеялись.
Оказывается, Чан Су тоже в этот вечер решил помочь брату, по-

делиться с ним своим урожаем. И они в один и тот же вечер начали 
носить друг другу мешки с рисом.

Вот почему рис у Чан Мо не убывал, хотя он уже отнес брату два 
мешка.

Рассмеялись братья еще раз и крепко обнялись. И хотя мешки с 
рисом были тяжелы, но на сердце братьев было легко. Еще бы, ведь 
братская любовь и дружба любую тяжесть делают легкой.

Как один сын молоко шилом хлебал  
(Русская народная сказка)

Сел отец с сыновьями за стол, взял каждый по ложке, и стали они 
молоко из мисок хлебать. А один сын взял шило и тоже — в миску.

— Брось шило, возьми ложку, — говорит отец.
Не хочет сын послушать отца: тычет шилом в молоко. Видит отец, 

что сын его не слушает, и не стал ему ничего больше говорить. Поел 
отец с сыновьями: досыта наелись. А сын, который шилом хлебал, 
голодным остался.

Тема «Качества человека,  
его эмоции и чувства»
Пословицы, поговорки

• Что в сердце варится, на лице не утаится.
• Добро творить — себя веселить.
• На смелого собака лает, а трусливого кусает.
• Волков бояться — в лес не ходить.
• Ахи да охи не дадут подмоги.
• Сам себя губит, кто людей не любит.
• Маленькое дело лучше большого безделья.
• За один раз дерево не срубишь.
• Чтобы рыбку съесть, надо в воду лезть.
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• Ленивому и лениться лень.
• У ленивой пряхи и для себя нет рубахи.
• Терпенье и труд все перетрут.
• Труд кормит, а лень портит.
• Лучший дар — ум, худшая беда — невежество.
• Лгуна поймать легче, чем хромого.
• Один раз украл, навек вором стал.
• Нет больше позора, чем не выполнить уговора.
• Трус и таракана посчитает за великана.
• Трус тени своей боится.
• Кто вчера солгал, тому и завтра не поверят.
• По щедрости руки видно, какое сердце.

Загадки
Скажи, кто дела так боится,
Как палки — пес,
Как камня — птица?
			       (Лентяй.)

Песенки, потешки

* * *
Проснулась Ульяна
Не поздно, не рано.
Люди — косить,
А она голову мочить,
Люди — грести,
А она — косу плести,
Люди — жать,
А она — на меже лежать.
Люди — молотить,
А она — пыль ворошить…
А обедать пойдут —
И она тут как тут!
* * *
Алёнка-малёнка
Шустра, быстра:
Воды наносила,
Сарафан дошила,
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